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Előfizetést elfogad a „Göiiiör-Ki.shoiit“ kiailóhivntíila, mMiikülönUeii minden li.iz.ti posta.hivatal, az előfizetés legczélszorühben postautalvány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Elismerést az érdemnek!— A f. hó 27-iki megyebizottsági közgyűlés figyelmébe. —Rövid idő múlva nemzetünk hazafias társa­dalma két nevezetes juLilleumot log ünnepelni A jelen év deczemher havában lesz 2ő éve an­nak, hogy ő felsége, Magyalország félként após toli királva a magvar honvédség főparancsnoka- vá .a  boldog emlékű József nádor méltó fiá t:fólierezeget kinevezte, s ugyancsak ez év utolsó hónapjában lesz ölven éve annak, hogy koszorús regényírónk. s lángelméjii költőnk: 
Jókai Mór első írói művét megalkotta.A lant és kard eme jubilleumai országos nevezetességre tartanak számot.Napjainkban, amikor ti legtöbb pálya úgy­szólván kérész életű, divatos dologgá vált ugyan a jubilálás. s kétségkívül alig van ország, mely­ben ez a divatos áramlat magasabb hullámokat vetne, mint épen nálunk. Ámde a mennyire el­ítéljük ezt a minden áron és minden komoly ok nélkül való korszakos ünnepségeket, ép oly mél- tánylandónak tekintjük azt, ha igaz és komoly érdemek elismerésére irányul valamely jubiláns ünnepség.Ilyen két ünnepre készül most nemzetünk. Széleskörű mozgalom indult meg úgy a tővaros­ban, mint a vidéken, hogy egyrészről József fő- lierczegnek 25 éves honvédföparaiiesnoki műkö­dése. másrészről Jókai Mórnak ötven éves irói működése országos ünneplés tárgyává tétessékAmi az első jubilleumot illeti, kétségtelen, hogv ha a magvar közélet valamelvik érdemesült kitűnősége jogot formálhat arra. hogy valamely jelentős esemény évfordulóján a nemzet elisme­résére hivatkozzék, úgy ez a jog első sorban

T A R C Z A.A rossz asszony.
Irta : M u n k á c s y  K á lm á n .IKolthai Laczi már a Zrinyi-utcza sarkán meg akart állani. csak öntudatlanul ment még egy darabon, mint a későn fékezett gép. A hangja egyszerre megtoinpult, megkopott.— Búcsúznom kell, — és hebegett — két óráraGereyékhez vagyok hivatalos.kómáimé a szemébe nézett. Pajkos, incselkedővágása volt a nézésének— Csak menjen Laczika! Nem szabad megvára­koztatni a nevetős GitátA felcsapó vérliullámoktól pirosra festődött a szőke liu homloka. Egyre a zsebélten kotorázott.— Csak a fátyolt akarom még megkeresni . . .A szép asszony megrázta szürke toll-legyezőjét.— Nem. nem : itt nem fogadom el. Azt maga lógjahozzám hozni. Holnap este otthon maradok . . .Kolthai Bén es unottan állott közöttük, a szomszédos banküzlet kirakatában mustrálta a kis tálaeskába rakott aranyakat Ideges Folt egész nap, hirtelen megindult. Az asszony újra beléje kapaszkodott és a liu után szidott:— Holnap három órakor . . .  El ne felejtse! Amikor magukra maradtak, Dénes sietni kezdett.Az ElZ*ébet-téren érdesen, szinte nyersen mondotta:— Maga rossz asszony, Ilona !Az asszony niogiiyiijtotta gömbölyű, leányos nyakat, szép. szolid, sötétkék szeme megvilágosodott és hitetlen, álmélkodó meglepődéssel csapott le a férfira. Elhúzta a vállát tőle.— Rossz asszony, kaczér asszony. Hiszen nem bánom, közöm sincs hozzá, ha az egosz kiskorú, sárga- czipős bandát magába holonditja, csak ennek a gyerek­nek hagyjon békét!A rövidebb utat választották, befordultak a kertbe. Javában nyitottak az orgonabokrok, minden tele volt a lila virágok szerelmes szagával Egy harmatos fürt az asszonv arczaba csapódott, Klímáimé bosszúsan tölti* meg " * t .  A  kert közepén e g é r r e  úgy kirántott» avállát, hogv karja kicsúszott a férfiéból.— Eh, szükségem van azokra a fiatalokra! A nagy­korú, komolv urak néha nagyon unalmasak . . .Többet nem beszéltek. A  nagy hallgatás alatt csak

József főherezoget illeti meg. mert magas állásán nemcsak állandóan megmaradt egy bosszú ne­gyedszázadon keresztül, liánom oly odaadással ős hazafias buzgósággal lelelt meg a reá hárult nehéz kötelességeknek. moly egv királyi herezog-O • C? •' %j onői napjainkban legalább is szokatlan jelenség.József föherezog nemcsak állást vállalt el, mikor a honvédség élére állott, liánéin igen ter­hes és fontos kötelességeket is vett magára s ezeket mindenben úgy teljesítette, hogy nemcsak a felség, mint legfőbb hadúr, hanem az egész nemzet a legteljesebb elismeréssel és hálával adózhatik a méltán népszerű, és méltán szeretett magyar fóherczegnek.Mi tehát hazafias örömmel veszünk hirt a József föherezog jubilleumának előmozgalmáról. Örülünk és örülhet az egész nemzet annak, hogy az uralkodó háznak egyik jeles sarja huszonöt éven át kizárólag egy kifejezetien magyar intéz­mény fejlesztésének szentelte tevékenysége leg­javát Örvendhet a nemzet a szeretett föherezogoeme nagv elhatni ozást. szívós kitartása és lan-%kadatlaii buzgalmának főleg azért, mert ő ma­gas születésének összes előnyeit s előkelő össze-V.. ’kötteté'seit arra használta fel, hogv ne csak ki-
* .< •fejlessze a magvar honvédséget, hanem annak akülföld előtt is nevet, tisztességet és becsületet szerezzen.Közismeretit tény, hogv a néhány hét előtt lefolyt boros-sebesi és kőszegi hadgyakorlatok alatt honvédségünk a neki jutott előkelő szerep­ben a legmagasabb elismerést, s külföldi ural­kodók hízelgő nyilatkozatait érdemelte ki. Hogv a magyar honvédség, mint kifejezetten nemzeti hadsereg erre a magas elismerésre méltóvá* lett.

az első sorban az élén álló József fóherczeg ér­deme. Ezt a hadsereget József fóherczeg nem­csak nyelvében és szellemében tette magvarrá,• c  •hanem a hadi kiképezés tekintetében is a tökély magas fokára emelte. 0 maga pedig — az osz­
trák uralkodóház tagja — szivben-lélekben, külső viselkedésében és szokásaiban, szóval minden izében manyárrá lett. s büszke arra, hogy erei­ben magyar vér pezseg.Aki igy megbecsüli magában a magyarsá­got. aki igy büszkélkedik magyar voltával és nem kivált egyéb lenni, mint magyar, aki magas és terhes állásában huszonöt hosszú év alatt sem fárad ki, s úgy teljesíti kötelességeit, mint a hogy azt egy egyszerű közkatonától megvárják: az a férfin sokszorosan érdemes a nemzet szeretetére és hálájára.És époly érdemes arra a másik jubiláns: a lángszellemü iró is. ki a magyar névnek messze földön dicsőséget, s nemzetének emberöltőkön át magas szellemi gyönyörűséget szerzett, ki nem­zete szivének húrjain művészi Kézzel játszott, s öröklétű müveiben nemcsak a maga. hanem nem­zetének homlokára is babérkoszorút font.Vegyen azért részt e két messze kiemelkedő 

\ jubileumi ünnepségben minden magyar ember, vegyen benm' részt nemcsak az egyén, hanem a* • otársadalom, s az autonomikus testületek is közö­sen. impozánssá, lélekemelővé tévén ekként az érdemnek szentelt ünnepeket..Hisszük, elvárjuk, hogy megyénk közönsége sem marad el az országos ünnepségekben való részvételtől, s meg fogja találni ennek hozzá leg­méltóbb módját Az ez évi utolsó rendes köz­gyűlés küszöbén áll; itt az idő az elóintézkcdé-
íi/.on iparkodtak. hogv csillapodjanak. Amikor a kertből kiértek, újra karonfogva, Katonásan összevágó lépésben haladtak egymás mellett és az asszony reszkető ajkára visszalopódzott a leánvos, filigrán mosolygás. Egv ismerős-l » » “  “  /s»d találkoztak, az jóakaró megelégedéssel köszönt félé­jük. VisszaköszöiitöUék. Mikor a liabszimi, meszelt nagy bérliáz vasrózsás kapujához értek. Kómáimé előre sietett, mint rendesen, de hogy nem hallotta mögötte a kisérő lépéseket, a második lépcsőről visszafordult.— Hát maga nem jön fél?Kolthai féltette lábát az első ■épesőre, úgy mondotta mosolyogva, lassan ejtve az elnyújtott szavakat:— Nem, szép asszony. Hauern majd küldök a kioszkból egv pár .selyemgalléros smokingot.• I r CT>Az asszony tapsolt kis kezével.— Nagyon jó lesz!Megkapta az aranyoszöld changant-rulia ránczait, biezczentett a fejével. Eelment a lakására, legpuhább, leg bővebb pongyolájába bujt A lapban Maupassant-tol volt táívza. azt olvasta végig. A férfi a klubba ment. pompás humorral anekdotázoU és a legszolidabb kalahriászon tizenkét forintot nyert össze. . . .A két érzékeny esigalélek egv fűszálba ütközött:* > CJ  •>egyszerre visszahúzta a fejét mind a kettő.II .Kolthai Dénes még egészen fiatal ember volt. iskola­társai még valamennyien (juadrilleket rendeztek, amikor tanácsossá kinevezték. Azon a télen történi, hogy a leg komolyabb leányvásáron, a juristak bálján egyik barátja karonfogva végigvezette a termen. Mint a legendában a sátán az üdvözítőnek az egész földet, kísértő mosolyá­val mutatta az neki a röpködő, csókos szájú leánysereget:— Nézd ezt a sok kívánatos Helénát . . . Mind rádmosolyog, melyiké lesz az alma?

% ■* %Az ó öreges nyugalmával mondotta rá:— Van már nekem famíliám . . .Ezt a famíliát Laczi öcscse képezte, a bátyja árva fia A fin már a bajuszos esztendőkben tartott, szeren­csésen átesett a második alapvizsgán, egy fitos orrú kasz- sziruóért adósságokba is keveredett, amit pirulva vallott be a bátyjának és igy annak apai szeretető már inkább pajtáskodó barátsággá változottNem is a szőke fiúból álló família okozta, hogy a Helénák meg nem igézték Egykor, a huszas éveiben ő is szeretett. Segéd fogai mázó volt akkor, akinek a czime minden fizetése, a vetélytársa pedig kopasz és valóságos osztálytanácsos. A priuczipálisának mindig igaza van,

sok í nógató telére! Sz.

azé lett a fehérbőrű, eleven Pálma is. Csupán ő nem találta azt olvan természetesnek, egy nagvon szomorú• * %f C7 *este elégette a finom pókliálló-betiikkel teleirott lila karton- lapocskákat és a hainujok szürke patinával födte be szive meleg fiatalságát is. A kis életpörsenés. ahogy egy ezini- kus német psycholog .1 szerelmi csalódást nevezi, érzé­keny 1» Ike egészségét egészen megrontotta.Nem igen járt asszonyok közé, csak ha házas kol­légái hívták fekete kávéra, vidékről érkezett fogoly pecse­nyére. A fogoly pecsenye mellett ismerkedett meg kómán- néval. a huszonkét éves szőke özvegygyei. A komoly, íróasztalának élő hivatalnok mindig szerette a tarka, Ízlé­ses nippeket. Megtetszett neki a filigrán kis asszony is, aki rizsporos kis fejével, tiszta kék gyermekszemével, át­látszó bőrével olyan volt. mint egv múlt századból való
%t C7 %>puha pasztelkép.A sorsukItan is volt valami hasonlóság. Ilona tizen­ötéves volt. amikor a Marienstifti szürke nénék tömjén­füstös kolostorából kikerült. A szülők mohó kézzel szakí­tották le róla a kinőtt, sokszor mosott növendékrahát, hogy mindjárt a fehér menyasszonyi ruhába bujtassák. Hozzá erőltették a kimeredt szemű, palaesintakepü spó- dimngyá”oshoz, akinek egész élete csak szuszogásból és a pirosléniás üzleti könyvek mohó, gourmand kézzel való forgatásából állott. Három évig raboskodott a nagy Ims- gombóez mellett. Egy hirtelen éjszakai szélütés a esont- kroesust is a osontok közé taszította. Az özvegy őszinte, becsületes lélek volt, nem sirt a temetésen, ahol a Circmn 

dederunt az ő szabadulásának himnusza volt.Hogy megismerkedtek egymással, szomorú lelkűk hamar találkozott; kezük már az első szorításnál szíve­sen tapadt egymásba. A sárga őszi napokat szerették mind a ketten, a halavány, diskrét selymeket, a kopott, borongós romantikát. Azután egymást is megszerették, bár soha sem beszéltek egymásról. A kölcsönös megbizo- nyodásnak ez a naiv, gyermekes titkolása tetszett nekik. Azt a kellemes, zsongó örömet érezték, amelyet a kis deák szombat estéjén. Vártak a viszouzott tetszés csendes nyugalmával az elmaradhatatlan, felpiruló vasárnapra.A kis szőke asszony tiszta, édes volt, mint a gyer­mek Es meg volt a lényében ártatlan kapzsisága is a béliének, aki a karácsonyfa csillogó aranyfüstjét mind ma­gának követeli. Szerette, ha bókoltak. ha megbódoltak. amerre járt és amikor kaczagását nem visszhangozták mindjárt, ártatlan, öntudatlan kaczérsággal maga provo­kálta az elmaradt ekbót.Dénes elfogult szeme egyszerre bosszankodva vette észre, hogy az ö kis nippje jól érzi magát a kirakatban.



1 'á i iH x lá v  á * K  ;'iló < lá » . A minap egy vezér- czikkbeii részletesen megemlékeztünk a k l e n  ő r z i  pap- v á l a s z t á s  ügyéről, mely azóta annyit ha'adt, hogy a ha/afis núrt m'milfff felismerte a helyzetet s nem rohantI ”  Vvakon a v»me iebmhe, hanem a választásnak bizonytalan időre való eü. ilas/íását kérte Ez meg is történt. Mint értesülni a e z!áv párt nem késett az újabb sakk- huzás"il s «■ naotkhan küldöMségileg kereti* tél Z** l e n k at ~píispököt Miskolí/.on. a végből. hogy nála jelöltje. a hir- ii«*«it |onovel*»ki lelkész: K o d i c z k v  Mihálv részére leír-I . . V •magasabb támoo:.;ást keressen s a hazafias es lelkiisme­retes egyházi és világi társclnökséff ellen, egészen alap­talanul. panaszt terven \ alóhan bámulatos az a merészség, inelvivel e nemzetellenes párt lelketlen kolomposai ügyök érdekében fellépnek, s nyilván idején való volna, hogy az ;i Ha in kormánya részéről induljon me«: kellő sulylyal az aetió a mindenki előtt, ismeretes lelkiismeretlen izgatok megfékezésére. — Ami a püspököt illeti, o alaposan tájékozva lévén a viszony, k lelöl. kellő fogadtatásban ré­szesítene a küldöttséget, mely tőle — hosszú orral távo­zott. (ioiídmik lesz rá, hogy az izgat ókat. kik min aszéffénv telrevezotett és elámított köznép indul, az esetre,. « *ha aknamunkáinkat tovább is folytatják, nyilvánosan pel­lengérre teffvük. s alkalmat és modot nyújtsunk ilykép azoknak teljesen ártalmatlanná tételére.t  h vYdt lie l.v  Sví r i l i  f v  T N z o l r z .  A járásisz >l«abirói székhelyek rendezésének kérdésénél bizonyánkomolv megfontolást érdemel az a terv. hogy a panszla- • • * •vismus fő fészke Tiszolez szolgabirói székhelyivé tétessék. A járás területe akkép lenne beosztható, hogy a (.«uram vidéke is ahlmz rsatoltatuék. Az illetékes helyről eredő (* részbeni nyilatkozatok — mint értesülünk — a tiszolezi púiisziávok táborában óriási konsternáeziút okoztak, alapos lévén a remény, hogy ez utón egy erélyes járási (ósznl- gabirónak sikerülni fog a pánszlávok bazaliatlan törek­véseit csirájukban elfojtani. Amire nyilván égető szük­ség vau.
Közgazdaság.

■ ■ »♦ ■
Fiatal gyümölcsfák nyesegetése.Láimuerhirt Ottótól.A iák Koronáját több vagy kevesebb szánni gályák vág. ágak képezik, a melyek a földszintéi bizonyos ma­gaságban egy azon törzsön csoportosulva foglalnak {he­lyet. Ez< k a koronaágak aztán vagy körülzárolják a tör />et. vagv a törzs ágazik szét a koronából és vezérággái • l. “ Olesz Az első esetben az u. n. iistalaku korona képződik, az utóbbiban pedig a pirauiidalis vagy tekealaku korona A  régibb id k gwimölcsészci csak az első. vagv is az iistalaku, terebélyes koronákat szerették, ma azonban már arra u meggyőződésre jutottak, hogy a pyramidalis alakú korona sokkal ajánlatosabb, mert természetesebb. A  gyii- mol' sla rendeltetése a gyümölcstermés. a mit aztán kii-

rj  *i'diibuzőkep' o használunk fel a háztartásnál Ezen rendel­tetésének pedig annál inkább fog megfelelhetni, vagyis annyival hosszabb időn át hoz szép és tökéletes példányú gyiiinölesökHt. melynél szabályszerűbben van a gyümölcs- tennö korona alakítva. A  legtöbb körtefaj, valamint a cseresznye is minden különösebb segítség nélkül, magok­tól is szép, egyenletes, pyramidalis koronákat növesztenek, nem igy az alma iák. melyek közül kivételeskép esak a
Kffy rossz ura bau történt, bogy megbotránkozott. amiért az még a «'verniek-öescs szerelmes, szűzies nézé>éb *n is szívesen sütkérezik. Es abban a rossz 'órában nem tudott hallgatni. . . .

III.Mikor Dénes a kalabriász »ártit befejezte, már lisz- tában volt azzal, hogy ezentúl közönyösen, hidegen visel-C7  ̂w » ( 1kedik az asszonvnval szemben. Az asszony meg a Man- passaiit-nov. lla végén felszegte nyakát.Ha Dénes kaezér a»zonvnak tart, leszek még ka- ezérabb.Daczos. duzzogó lelke fellázadt. Nem rejtette eltöbbé gömbölyű vállát süni szövetek alá és a nyakáról* »lenldoita a t*.*k*‘t«* bársonyszalagot a kis arany kereszttel. Meglátogatta a mondaine-a>>zonyok szabóját és valami csodálatos rafiinált buja parfümöt szerzett magának. Arcz- képe a Calderoni kirakatába került, a színházban búza­virágot fűzőit a hajába és saison-virággá tette. Szép volt, megkapó ebben a szűzies tetszelgé>ben, mint egy oltár képre tévedt Rhyme. Az uj oltárkér» előtt egyszerre ott térdelt, imádkozott minden ilaneur, közöttük a szőke Laczi. Észrevette a háttérben a kis Benjámint, és mosolygása fényességével előre csalta a buksi b*pét.— Mindig mellettem maradjon; mondo'ta neki Dé­nes előtt. Ha nem látom, hiányzik nekem, in  kis ara­nyos apródon). . . .Az elkényeztetett. Icányosan puha szivü kis dauphin elpirult és beleveszelt a rátapadó nagy. hamis fényességbe.Egy>zer azután Dénes úgy gondolta, hogy öesese enlekr ben még sem hallgathat tovább. Egy margit-szigeti nyári innia-ágon találkoztak ott vele fehér nyári éjsza­kán. piros papiros tűzgolyók alatt. A simple-chaine-kor odahajolt a diadalmasan szép asszony mellbokrétája fölé.— Orosz ibolyák, ugy-eV — Szépek?— Tetszenek ? . . . Tetszem ?— Maga tetszik, szép Ilona! Csak a veszedelmes játéka nem.Az asszony szemét sötét zománcz futotta be. A tiszta azúr eltűnt alatta.— Én nem játszom, k o it h a i ! . . .  Nem vagyok sembörzeágens, sem miniszteri tanácsos . .
0Es a mikor már a szomszédjával forgott, gonosz mosolygással visszaszólott:— Csak rossz asszony vagyok, u g y - e ? .. .Es azon az estén egy pillanatra sem engedte el a közeléből a kisebbik Költiiait.A tin egészen megzavarodott. A nyárutó egyik

bíborvörös Cousinot és a mi piros renettünk növi szt olyan alakzatu koronát. A legtöbb alinafaj szereti szétterjeszteni ágait, ezeknek aztán már szükségek van n nevelő kertész vezető kezére, a ki nyesés segítségévéi ezekből is magas, könnyed tekealaku koronákat nevelhet. Szükséges azonban liogv a gondozás alá veendő ta koronájának legalább egv középszerű és pedig egyenesen a törzsből er^dó ré­zé rá ga s eiiu *k négy oldalhajtása legyen Ha szép koronát akármik nevelni, akkor a nyesést a esontárgyütnölcsöknel inini!júlt a elültetésnél meg kell kezdeni, a lágy mag vaknai némelyek mindjárt az elültetés alkalmával, mások »>ffv év múlva kezdik a korona alakítást. Egyik vagy má­nk kísérlet kedvező sikere a körülményektől függ és ez itt elintézetlenül marsi IllatHogy miként nyessük a koronát, ez a gyümölcs a fa növésétől, a fakadás minőségétől és egye­bektől függ.Cseresznyefát neiu keli nyesni, csak az elültetés alkalmával, mennyiben ennek koronája segítség nélkül, magában is szépen képezödik, csak a vastag, gyenge es elálló gályát kell eltávolitanunk. A  diófát se az elülte­tésnél se később nem szabad visszametszeni, csak a nyá­lon át elszáradt galvakat kell letisztítani Almát, kortét, szilvát, megy gyet az első három-négy évben kell vissza- mets/eni, ugv azonban, hogy bár minden szemzőt, vagy rügy kiirtandó, azonban egy erősebb hajtás, a vezeragon kí­vül. lehetőleg meghagyandó. Erősebb növésű tájékát hosszabbia kell nyesni, azaz többet hagyunk meg a la- képző ágakból, mint a gyenge növésiieknél. melyeknél sokszor felire vagv egybarmadúra kell visszamets/.eni az Nyalat. Tökéletesen eííészsé^es fákat vagv áirakat mindig hosszabbra lehet nyesni, mint betegeseket. A tik met­szésénél ezen kívül ügyelnünk kell arra. hogy a meglevő nedváramlat úgy oszoljék meg az egész koronán, hogy annak minden része egyenletesen táplálkozhassak. A meglevő iiedvíhissághoz sorako.dk aztán a takadékonyság, vagyis a gályák, ágak és szem/.etek egészség(»s volta. Ha a ta teljesen éivtt, egészséges, ha a szemzetek. rügyek jók, fejlettek és ha a fa a lelolvt nyáron erős hajtásokat hozott, feltehető, hogy elegendő mennyiségű tartalékanva-r « P • '  •goi rakott le. A készletben levő nedvek tehát elegendők lesznek nagymennyiségű rügyek kellő táplálására, kö­vetkezeiké > az ágakat hosszúra lehet metszeni, az ellen­kező mive etilek pedig akkor van helye, ha a nedvkészlet kevés. A koronák metszését min lig a fák pihenési sza­kában kell végezni, vagy ószszd, vagv kora tavaszszal,* - r -  * 1legtöbbször azonban ez utóbbi évszakban,A végrehajtás következő : először is megnyessiik a korona-ágak minden oldalhajtását, még pedig úgy, hogy az erős faképző ágak, melyek a vezérágak közelében vannak, az ti u. fatty ti vezérágak. vagy végkép eltávoli- tandók, vagy koraiakra metszeiniők. A  vezérág közelében lévő többi ágak vagy gyenge faképző ágak. vagy fejlődé- siikbeii megakadályozott termő gályák lévén, hosszúsá­gúkhoz képest feléuyiro viüzamelszendők, inig a többi gályák, különösen a melyek te -mő rügyekkel rakvák, érintetlenül hágván dók.i iHa a korona belsejében magasra nyúló fattyúhaj­tások találhatók, ezek eltávolitai dók, s csak akkor lehet meghagyni őket. ha valamelyik pusztulófólhen levő galy pótlékául szolgálnak. Ha már az oldalhajtásokat mind megnyestük, csak akkor megyünk át azon Kiképző faágak metszésére, a melyek valamely ág mulvánvát, vagvis a vezérágat képezik. Ha ezek helye.» irányban nőnek, vagyisse nagyon kifelé, se nagyon beleié nem tartanak, ezeket • > •mindig valamely kifelé tartó, és teljesen kifejlett rüggyel nyessük el. Igv kell eljárnunk akkor is, ha az ágnak
m ff • •'befelé irányuló erős növése van, ily esetben azonban* •cserepe»:kot is keli adnunk u ferde növésű ágnak, hogyez által a szabályos helyzetbe hozzuk. A  vezérágat esak» *akkor nyessük meg. még pedig v a l a me l y  felfelé irányuló rügynél, ha az nagyon kifelé hajlik, itt is azonban előbb

álmos, izgató estéjén zúgó fejjel rohant ki a színházból Romeo nagv szerelmi jeleneiéről. A kávéházban gyorsan lenyelt két pohár gint. azután bekopogott az asszonynál Egyenesen a lábához bukott. Az asszony megsápadt szenvedélyes, tűztél égő arczától:— Mi baja, Laczika?— Mindent tudni akarok. Tudni akarom, mit remél­hetek. A szivem széjjelpattan. . . .A kaezér kis asszony elfiiluilt. Sokáig nézett, a vigasztalan sötétségbe, azután halkan szólalt meg Sirt a hangja.—  Sohasem gondoltam, hogy igy félreértjük egy­mást. Sohasem hittem az ön szeretetét szerelemnek és soha sem gyanítottam, hogy a szeretetemet félreérti . . .A  tin feje a kerevetre bukott.— Hát meghalok akkor Ilona . . .Az asszony megkapta hideg kezét:—  Nem tog meghalni, Laczi. Nem olyan könnven hal meg az emh» r. A test erősebb minden csalódásnál. En is meggyőződtem róla.László tágra í vilt szemmel hallgatta és letörülte a könyeit. Elóbahrálta valahonnan a kalapját és kitámoly- gott a rózsaszínű tapétás szohából. Betért uua a kávé­házba és megivott még öt pohár gint. Azután hazament, az éjjeli szekrényében megtalálta a hat milliméteres baby- revolvert és elpattantotta Keze reszketett az izgatottság­tól és az erős gintől, a kis golyó puhán csúszott be a bordák közé.Amikor Dénes halálos szorongással várta a véres eszméletlen fíu mellett a rettegett diagnózist, az öreg, mindig mosolygó háziorvos megtöriilte a véres kutató rudacskát és elégült nyugodtsággal mondotta:— (íverekség az egész. Négy hét múlva újra wal- czert tánczol a kis Romeo. . . .IVA pápaszemes doktornak igaza volt. a kis Romeo testben — lélekben gyorsan javult. Dénes ne n mozdult tőle. mint egykor a báránvhimlós gyermek zöldhálós vas­ágyától. A  hivatalos irományokat hazahozatta és az ezüst-i. *• •nyakas orvosságos üvegek közt öldöste ki a kék fogal­mazói ivekből a kuriális stilu» rikítóbb szörnyetegeit. A  fiú
wegyszerre megokosodott, elmondta, hogyan történt azon este minden és nagyon csodálkozott, hogy Dénes elkomo­lyodik a vallomására.A jó bátya csak este hagyta el egv órára. Ilyen- kor a sok jodtorm-szagtól kábultan frissebb levegőt ke­resett a korzón. Egvszer megesett vele. bogy a liirtc-w * 1 7  » « •

csendesen szabályszerű helyzetbe kell azt állítanunk. Atörzs folytatását képező fővezérágra nézve megjegyzendő, hogy otl évenkint mindig a leglelső rügy sznint majd jobbra, majd halira kell irányítanunk a gályát, hogy igy aztán a végkép soha ki nem kerülhető görbületek az ág folytatólagos növésénél 1 t-sankinl kiegyonlitődjeTi»ik. Ha pyramidalis koronát akarunk n>»*ini. akkor a főivzérágat mindig hosszabbra kell nyesni, mint a többi vezérágat ésff j  • • ff*ezt annál jogosabban tehetjük, mivel ez az ág függőié ges helyzeténél fogva a legtöbb nedvet szed össze és i»v”  w w j 0 r*a legtöbb rügy« t is táplálhat. Altaláuossácbau az*, a sza­bályt Aliit hajuk lel: a v«»zérágakat az elültetést követő két esztendőben kmfabbra kell vágni, mint a barma«iik és negyedikben, m g pedig elől» » 7. ág hosszának egvharmadára, később l«dir< vagv bárom negye lé-re nves.ná . vissza a körülményekhez képest. A r<»\i«t \;ig\ hos zma való metszés tehát, mit a laikus ember kunuven leire magyaráz, arra vonatkozik hogy a metsz. > után mi ma- rád meg az ágból, a rövid metszésnél az ágnak egv harmada, a hosszú metszésnél tele, vagy háromnegyede marad meg Ezen idő után a vezérágak szabályszerű metszésére, különösen pedig az egész korona köriiluvo- sésére nincsen* többé szükség, ajánlatos azonban, ha mégis időnkint tigyeleinmel kisérjük a la fejlődését. A tömören álló, vagy kiszáradt gályák, vagy fattyúhajtások, ha azok nem valamely kiveszett ág pótlása gyanánt szolgálnak, eltávolitandók. Németből: H . (iu.

Hírek «*s ve evesek.Necrolot). Llősb S á n d o r  Béla, volt járási fő>zol- gabirót és családját érzékeny csapás sújtotta. Női erények­ben gazdag Ilii neje szül. fügédi C z ö v e k  Amália főivé lm 24-én Rimaszombatban. éh*tének ü-l k évében ho>z- szas szenvedés után elhunyt. A boldogultál, ki valódi mintaképé volt a szerelő és gon Io» családanyának, naffv- száinu rokonság s kiterj«‘dt baráti kői gyászolja. EIbiinv- táról a család a követkéz«» gyaszjebonési adta ki: I i t-b S;in«lor Béla és gyermekei; Ozv. Nána»v Kin* 1 /ni. Sándor ll«»!ia: Bánvav Eeivin zné sziil S.in.; 'i- Ama de.•r •s férjé Bányay Fereru-z és gyermekeik: M ircsa «•> Mik­lós: — ifj Sándor Béla é> neje sziil Kos>uth Lu jza; — és Sándor Szilárd; — továbbá ( /.«»vek Bertalan és neje sziil. Arvay hizella a nagvszámu rokon és jóbarát nevében is mélyen megszomorodott szívvel jelentik atorról! szerető hii nő. a gondos unva. anyós, nagvanva• % % .testver s illetve rokon esjobarát I «I b. l l a n v a i  S á n d o r  B ** I á n é s z ii I. F ii g e d i ( ’ z ö v e v A ni á I i á n a k folyó évi október hó -4  én reggeli 4 órakor életének ö4-ik és boldog házasságának vVj-ik évében, hosszas szenvedés és a halotti szentségek aj'atos felvétele után Rima»zombat- ban történt gyászos elhunytat. — A boldogultunk drága porai I. évi október hó L).’»-«’,n délután 4 órakor a róni. Lath, egyház szertartása szerint fognak a helybeli sir- kertben örök nyugalomra letetetni. — A .̂ eng<‘sztelőszent-mise-áldozat föl vó évi (»któlier hó i*B-án reggvli D órakor log a bohlogiiltnak l«*lki ii Ivéért a Min.i«*n!iatóuak bemutatta!ni. — Áldás «■> I ke lebegjen drága jii.rai fe­lett' — Rimaszombat, is,lg, évi okt«'»ber hó g f  én. — A megholdogult porhiivehét tegnap délután 4 órak«»r közönség osztatlan részvét»* mellett szentelték be. melv után I van fal i pusztára szállították, hogy ott a családi sirboltban örök nyugalomra helyezzék.•/ í •/Esküvő R u n v a v  József a.lótiszt, lóivá hó *J4 én• • •esküdött örök hiisegvt S o ó s  Jolán kis i>-/«u n>k,  >/.v.Sons JuZselne bájos l«*ananak. tartus boM«»ff>aff«>t kivá-•/ •nunk a megkötött frigyhezEljegyzés. B o d o r  László községi leányiskolái tanító t ho :?4-eii váltó t jegyet M a j o ni i J u l i s k a  kisasszony nyal. Majomy Józs«‘I polgártársunk sz«*retetre-
len megeredt zápor a ren»l»*sen í*etártott, egy óránál «d. bb kergette haza. Meg sötét volt a lepesőházban, a ny úl; ok vertvas kaiideláb« rok iiveggom -ieivel akkor keziiei: bab­rálni a köhögés házmester. L un járt még,, a mikor az első emeleten nmgnyillott az ajtó lakásán. Es nyomban reá, egészen a korridor piros bársony lánezalioz simulva, karcsú, sötétruhás nő sehogott I«* a lép»*sőkön. ( Ksz«1- taíálkoztak. Az ismeretlen Isi tóga tó a re zár a süni fátvoi borult, th* a kalap alól kibugygvant néhan’ ismerős, réz-I l %* • vszmü hajkarika. . . .Dénes idegesen nyitott be a szobájába. Az őre«- csöndes, karcsú vöröskeresztes asszony a friss lioritast. facsarta.— Ki járt itt ?A megijedt asszony elejtette a vizes ruhát és szinte könyörögve mondotta ;— Isten bizony nem tudom. Szép úri asszony é- nagyon szomorú. Abban az érában, amikor a méltósagos ur elmegy hazulról, rendesen benéz egv perezre. . . .—  Mit akar?— A fiatal ur után kerdczoskixlik. «le benn nein volt nála egyszer sem. Meg a méltósagos um I beszél sokat. Hogy haragszik-e a fiatal inra és arra a személvre, aki miatt ilyen baj történt ? Megígértem, liogv ha ligá­tok róla.Ihmes biezezontett a tejével es másnap m«*g koráb- bán abbahagyta a sétáját. Fiatalos könnyűséggel ugrott át a lépcsőkön. Az előszobában az ápolónő tip«‘gett, poharat vitt alpacea-tálrzan a vizvezetekhez. Halkan, ide­gesen kérdezte:— Itt van ?A kekbobitás anvoka rejt»*linesen mosol vont t—  Itt. A dolgozó szoljába vezettem. Vi/ct kért. szomjas. . . .Lábujj hegyen ment a szobája ajtajáig. Ott megállóit a küszöbön. A  kőrútról bevilágító gázlángok sárgás reflexé­ben érdekesen tek«*tellctt a karcsú asszony silhouttje. A barna Íróasztal előtt ült a mély, régi zsöllvében A s«*k filigrán, czifra nippet nézegette, ezirogatta. A  bronz czicza- famiIiát. a soha sem használt aluminiiun-tollszárat, a lóherleveles itatóhengert. Majd egyszerre észrevette a kis bársonyos párnán az asztal felett a feliér keresztet. Té­továzó, reszkető kézzel nvult utálnia, még habozott, majd hirtelen, lopva lekapta a rézhorogról.kzt a primitiv, megsárgult csontkeresztet Dénes mutatta már neki. Sokáig kérte az asszony, amíg elvitte hozzá. Akkor mondotta neki :— Ez az cn egyetlen kincsem, anvám viselte har-



méltó loanvaval. — K o 11)e n h a ie  r .1 ó z se f nyitsfyaiev. lelkész I»eilig a mult hét folyamán jegyezte el Rima- brézón K i c s i n y  I l o n a  kisasszonyt, Kicsiny Gusztáv tanító szép és müveit leányát.
Kinevezés. A pénzügyminiszter N á r a y  Vilmos kataszteri irattárt kezeié iro latisziet a helybeli pénzügy­igazgatóságtól a zombnri ki r. pénziigyigazgatósághoz földadó ny;lvántartá>i biztossá nevezte ki.b ro f Üxküi! Gyllenband Sándor altáborr.agvot, akassai h a t e d , k hadtest parancsnokát, kinek kommandója• . f  * * 7 •' •#ai l a varosunkkal) oi;,i*!\czotl katonásáig is tartozott. O lel.»ege a király az uj közös hadügyminiszter* K r i e g -  h a  m i n e r  altábornagy helyére Krakkóba az első hadtest parancsnokává nevezte ki A  városunkban is gyakran meg tördelt altábornagy helyére a hatodik hadtest pa­rancsnokává inádi K o v á c s  György altábornagy, a bécsi hadtestparancsnok helyettese neveztetett ki. - — Az uj hadtestparancsnok magyar ember, kinek kineveztetését e_  * • 9fontos positióra nemzeti szempontból is csak üdvözölni lebet. vGyászhir. Xynstyán f. hó llt-én elhunyt a községegyik nestora az általános tiszteletnek örvendett T a  k á e sJózsef, életének 72-ik évéhen. Halálát a nagyszámú unó-* •kák és dédunokákból is álló család a következő gyászje­lentésben tudatja: „Takács János mint ti i és neje szül. Kerjentsik Ilona gyermekeivel Ilonka. Gyula és Erzsiké­vel; — Takács Szabina mint leánya és (érié Soh-z \ iám I.anvuk Etelkával; - -  Zurich János mint \ő gyermekei­vel: Irma és férje Főzi József és liaik Józsi és Liszlú- ' ü l; — Zűriéit Margit. Géza és K-dmáuuai; - -  Agonás- Rlauka Julianna mint sógornő megtört szívvel tu .látják a többi számos rokon nevében is a jó atya. ipa. nagv- és dédapának T a k á c s  J ó z s e f n e k  folyó ls.tli-ik évi október bő J.t-én délután 2» órakor, élete 72-ik évében bekövetkezett gyászos elhunytat. A boldogultuak hűlt tetemei tóivó évi október hó 21-én délután 2 órakor íog- nak az ág ev. egvház szertartása szerint a nvusfvai sir-* C •“ 9 % »'kertben örök nyugalomra tétetni. Áldás és béke lengjenhamvai felett! Kelt Nvustván. 18‘ i2>. évi okt l'J- n."• •Tanito választás. K ukon a Klenúczra távozó, M i­kii lá s  János helyébe okt. 22-én közlelkesedossel E h n  Sámuel r.-bisztrói tanító választatott meg. A megválasztott, eddigi működéséből Ítélve, az öntudatos tanítók igazi minta­képe s nemes igyekezete és lankadatlan szorgalmától a lat kői népnevelés ügyellek előmozdítása terén szép ered­ményeket remélhetniHalálozások. M a g y a r  IMI. lakatos, Rimaszom­batban f. évi október hó 21-én 72» éves korában hosszas szenvedés után elhunyt —  H u  b a y  János, (czipész. f. hó 23-án délután li rtelen bekövetkezett szivszélhíidés következtében meghalt. — I»aiogfaláii özv. A d r i á n y i  Jánosiie szül. Okoliesányi Erzsébet íolvó hó 15-én, 78J  %éves korában ellmnyt

Vigyázzunk a gyermekekre .  Azt mondják. ..ogv mi nálunk a köznép jobban ügyel a malac-zára. bornvujára. csikajara. mint gyermekére S  tán nem ok nélkül. Hiszen naponta lonluiiiak elő esetek, melyek bizonyítják. hogy gyermekek szülőik gondatlanságának esnek áldozatul. Így történt október 17-én I jv i>an*n. Lácz Mária kilemz hó­napos gyermekét kis leány test vére gondjaira hízták, ki ót a tűzhelyen melengette, s azon pillanatban, mólón a kis dajka egy darab faért hajolt 1 *, hogy a tüzet éleszsze ;a gyermek utána nvult a nagy levescs fazéknak s azt • • * •egé-z forró tartalmával együtt magára rántotta. Megmen-V w r C7  ■teni természetesen nem lehetett, inert iszom u égési se- beket szenvedett, úgy. hogy négynapi kínos szenvedés után meghalt.
füzesetek F e k e te -L e li  ot á n kigvuhi-it In I• • I-löl a Riikanszkv András csűrje s a két szomszédos ház­zal. melléképületekkel, sertésekkel és hidakkal együtt a lángok martaléka lett Erős a gyanú, hogy a tulajdonos pipája volt a veszedelem oka. — R o c h t  a l v á n  s.intőn

min *z évig. Annak fogom a lui. aki a szeretőiével az anyámat pótolja.Az asszony meredt, fátyolos szemmel sokáig nézte* • •a s i ma  kis amulettet. Majd egyszerre töléje hajolt és gör­csösen odaszivta reszkető ki< ajkához.Ahban a percziien a parkett megcsikorgoit Dénes Iá ha alatt. Kumánné t- lugrott a székről, halvány arezán akkor tiltott végig egy nagy. csillogó könyesepp. A lel­tolt latyolt visszarántotta hamarosan.Költhai iparkodott nyugodtan mosolyogva üdvözölni.— Milyen kedves m eglepetés.. .  Ezer éve nem láttam.Az asszony csak a keresztet szorongattaw CT— Régen, ezer éve . . . .  rebegte értelmetlenül, azután hirtelen elforditota gyöngéd megszinesedelt profilját.—  Bocsásson m eg! . . Lacii után kérdezősködtem. Cseléddel nem tehettem.Az ápolónő behozta a tálezát. Ilona felocsúdott, gépiesen a pohár után nvult. Alig nedvesítette meg az ajka . Azután összerántotta a kis drappköpenyt a vállán, a gyöngy pergett róla, az ajtó felé indult.Az övz.i este átlátszósága még küzdött a szürkü­
lettel Künn még zöldek voltak a fák. de a kályhában már tűz égett. A kis Meidingerhól kiáradó sugarak végig suhantak u kárpitok együgyű képein, a legyverposztóra szögezett kardokon, arany porral hintették be a bútorokszép. n meglakolt selymét. A misztikus cla r-obseureben«.Kolthai liaikan. el fogódra kérdezte:— Hát kezet sem ád ?Az asszony kihúzta a karját a köpenyke alól. Es amint a kezét kinyújtotta, kis tenyerében ott fehérlett a csont kereszt. Olyan piros.ság gyulladt ki arezán. mintha a ruhát lepték volna le a tóiéról. \ alami értelmetlen moz­dulatot csinált, de végtelen lemondást fejezett ki vele.»» r. . —— Ürült vagyok . . . egészen zavart. Majdnem meg­loptam önt.Sokáig némán néztek egymásra. A szemük egyre jobban egymásba veszett, szinte megcserélődött. C s a k  a lelkűk beszélt Egyszerre szegték meg fejüket, mint a gyermek, aki szégyen l i az elkövetett bolondságot. Kolthai az asszonyhoz Gumit és az izgatottságtól nyirkos kis• “  r? jkezet megszorította a kereszttel együtt:— Nem fogadom vissza. Magának szántam márregen Es akkor bájos leányos pirulással tapadt az asszony a magas férfihoz.— Hát miért mondotta, hogy rossz asszonv vagyok?I  % • “  VA szomszéd szobából áthallatszott a gyógyuló beteg dudolása Valami pajkos operettből próbált egy barearolát.

gondatlanság következtében gyűlt ki a Henezel Andráscs testvéreinek közös fasz iné, il is 2 ház, moHéképüle- ! leivel, rozszsal, takarmány nyal. sertésekkel pusztult el. — X a g y -S z  I a ho so n f. hó Vt-éu hajnalban leégett a Ko­vács János lakatlan háza, ezt meg gyermekek gyújtották fel, a kik abban tüzet raktak. - -  A múlt hét utolsó napján a c s e r e n c s é n y i  v a s ú t i  ú t v o n a l  mellett lévő ti-ik szánni őrház mellett boglyába lakott széna gyuladt ki s porrá égett A kár niegh da ; t a 1.50 Irtot. A tüzet az arra elhaladó vonatból kihullott szikrák okozták.
Országos vásár Rimaszon batüsn október 20-au Városi állatorvos jelentése: Felhajtaiott szarvasmarha 754, ló 87(>. juh 2540, sertés >22 : összesen 4702 drb állat. Augusztus havi vásárhoz képest a létszám majdnem harmadrésznyire apadt, minek okát véleményem szerint egyrészről -— de csak kisebb mérvben — az őszi mező- gazdasági munkálatoknak kell tulajdoni tani. hogy a gazda­közönség elegendő takarmánykészlet felett rendelkezvén, sovány állatokat olcsó pénzen áruba bocsájtani nem haj­landó. A jelentékenyen keveshedett felhajtás daczára is, a szarvasmarhák árai átlagban az előző vásárhoz képest 10— 15 százaléknyi csökkenést eredményeztek. Forgalom jobbadán a vágómarhára szorítkozott, mely tápláltságát tekintve, néhány darab kivételévid, gyenge minőségűnek jelezhető. II. oszt. igás ökör ilOO AGO Irt, kisbirtoko­soknak való 220—:»00 Irt. magyar tinó 1— éves 70— 210 frt páronkint. biss fejőstehenek 00 — 120 írt. vágó mustra martiák 00 — 115 írtig darabonkint. Igás lovak 100 200frt. jukkerek 200 — 2*50 Irton darabonkint. Ju l oknál lanyha irányzat, csekély forgalom mellett ; igv árcsökkenés állott be. Sovány mii juhok, mustra anyák 0 — 0 .50 írt, toklyó- ságt'k 4 0 Irton ki ini Itattak és keltek páronkint Egyéves süldő sertések 18 -2 2  irt, 1 és fél évesek 2»0—40 írton páronkint, két éven h lüli'-é. valamint az anyakoezák 20 20 írtért adattak darabonkint. Sertéseknél általábanszilárd irányzat és élénk forgalom. főként a süllők vásár­lása által íejlődött.
Vigyázatlanság áldozata Gallo Mátyás esetneki kapitány l éves leányát folyó hó 12-én Szabados István esetneki lakos elgázolta, s a kis ártatlan, szenvedett sérü­lései következtében, azonnal m ghalt. Szabados könnyekVközölt ismerte he szörnyű tettét, mit vigyázatlanságának igyekezett betudni.
Agyonszurta a mostoha fiat. Xagy-Szuha köz- ségben folyó bó 21-én Ilerczeg Janos ottani lakos — a miatti elkeseredésében — hogy mostoha tia. Kojnok J á ­nos nem engedte saját tulajdonát képező sertést a rima- szombati vásárra behajtani, előbb leszúrta az otthon ha­gyott két drb sertést, azután az ebből előállott verekedés közben a csizmaszáráhol előhúzott késs»*! mostoha (iának adta meg a kegyelem döfést. A gyilkos önmagától jelent­kezett s ma a rimaszombati kir. törvén »szék börtönében varja iszonyú tettének méltó jutalmát.Veres verekedem A közeli napokban Kokova köz­séghez tartozó „Mocsár“ nevű pusztán Sztuhlik István és Melik Mátyás földinivelók birtokuk mennyisége és mi- nösége lelett összeszólalkoztak : ennek aztán az lett az 

eredménye, hogy Múlik a kezében lévő kapát használván argumentumul, azzal úgy ütötte tőbe Sztuhlik Istvánt, hogy felgyógyulása egyhamar nem remélhető.» J  r *. r-1T oW ijlas. Ráncsz .János rákosi biró házánál okt. 14-én ismeretlen tettesek a község ládáját, felt r:ék sabból 1200 irtot vittek cl. mely összegből 800 frt az övé• »»volt. 401) frt pedig a községé. - -  Cgyanúkkor az ottaniregálé bérlőtől ll>0 Irtot loptak A gyanú azon napon ottcsatangoló oláhezigáiiv csapatra bárul. Ideje volna a ti-zenküciiczedik század végén e szemtelen, envves kezűcsopoitok csavargását végkép beszüntetni. A tetteseketerősen nyomozzák, de eddig eredménvtelenűl.• * *Újabb katonai verekedés A vasárnapi kimenőt— úgy látszik — vígan használják fel a vitéz haivztiakana. hogy háborút csináljanak a békében, s egymástpűföljék. Múlt vasárnap ismét mulattak a „Szarvas“ -bautüzérek, méntelepi katonák és czivilek vegyesen. Ejféitáj-ban a tüzérek elhagyták a tanrzheiyiségct. > a ménteli pikatonák közül néhánvan a „czivil“ -ekkel összebeszélve,utánuk mentik, s a tüzéreket jól elagvahugválták. Kéttüzér a fején szenvedett kisebufokll sérüléseket, a többiekpedig ki a hátán ki a karján inegszámláthatlan, de nemsúlyos nyomukat vittek haza a dulakodás szi nhelvéről • * •Mint értesülünk az ütegosztálv derék parancsnoka: Ro-• Isenaucr ezredes erélyes vizsgálatot rendeltei a rakonczát- lan katonák ügyében.Naqyerdükü protestáns egyházi munka hagyta el legközelebb a sajtót. A S z á s z  Károly papi dolgozatainak negyedik kötete ez. meiv „ E l e t  a h a l á l b a n “ czim alatt 2»«)0 lapra terjedő nagy kötetben 15 nagyobb, 71 kisebb halotti beszédet és 10 halotti imát tartalmaz. A kitűnő szerző e kötetben gyűjtötte össze számos jelesünk, mint R é v é s z Bálint, A r a n y János. B a 11 a g i Alór, G ö n c z  v IMI, gróf T e  le k  v Józsii síb koporsója felett elmondott jeles gyás/.beszédeit. melyek méltán sorozhatok i* nemben a legjelesebbek köze. A terjedelmes kötet ára két forint nyolczvaii krajezár. s K á r m á n  S. helybeli könyvkereskedésében is kapható.Az e.pitó iparosok teli tanfolyam a az állami ipar­iskolában tBudapest, V i l i .  kei*. Xépszinház-utc7.a 8 sz.) f. évi november hó 2>-ik napjan nyílik meg, A tanfolyam négy •; li félévre terjed s a tanítás éveukint novem!*er hó 2»-ik napjától márczius hó végéig tart. Tanulókul fel­vétetnek a l-> életévöket betöltött azon kömives-, ács- és kőfaragó tanonezok és segédtk, a k;k folvékouvnn és helyesen olvasni, Írni és számolni tudnak, a rajzolás ele­meiben jártasak és az épitö ipar ti rén legalább egy épít­kezési időszak alatt gyakorlatilag foglalkoztak. A heira- tások az intézet helyiségében < któher hó 20 napjától no­vember hó 1. napjáig tartatnak. A beiratásnál előmuta- taiidók, az iskolai bizonyítványok, a in u n ka könyv vagy hitelesített inunl abizonvitvánv. erkölcsi és orvosi bizo- nyit vány. A beiratási dij 2 Irt, a tandíj 10 frt. Levélbeli megkeresésekre az igazgatóság kó>/.M*ggel ad felvilágosi-“  ”  w  r 7 > j  C 1tűst A z (Uhuul ipariskola iipizr/alósá px.
Uj demokratikus es szabarielvü szellemi poü!i-kai lap indul meg jövő évi január hú 1 ón Sárospatakon „ Ó r á i  ló “ czim alatt D r. B a r i b a  Béla jogtanár szer­kesztésében. Az uj lap hetenként kétszer fog megjch*nni s ezélja az iillramontáu szellem minél hathatósabb ellen súlyozása le>z. Az „Orálló“ , mint az elöti/.etési felhívás kiemeli, minden vallási elfogultságtól vagy szűkkeblű felekezelieskedéstől menten, a szabadelvű demokratizmus és a protestantizmus testvéri szövelsígét. nyílt, ősziiite,I »ecsíi let es, minden önző érdektől ment védelmozését tüz-

^  feladatául, s számit minden, hazáját s a szabadságot őszintén szén iő ember közvi*ilen vagy közvetett táinoga- t cis.íi a, odaért ve a telvilágoso<lott kai íiolikusokat, a zsidó polgáitáisakat, kiknek a jrotosiáusok, a haza es nemzet szeretetét remélve tőlük, kész örömmel nyujtuak testvéri jobbot s más honát és a modern czivilizáeziőt. szerető telekez»»tücket; oduertve a politikai s társadalmi í»zal>ad- elvüseg minden barátját, minden szövetkezetéi Előfizetési ára egész évre (> írt, félévre o frt. negye lévre 1 Irt 50 ke két hóra 1 ír?, egy hóra 50 ki*, leesni s .rz iJólize- tesi penzek 1802* deczember hó 1-ig a szerkesz! » s ! ip- tuLijdouos Di*. B r." i Béla nevem '''iro sp afvk rk ü ld en ­dők, legczélszerühi n pústai utalvánvnyal.__________ _____ * v •

C S A R N O  K.
Az esernyő.(Francziából.)Egy nyári napon a B.-köruton sétálva hirtelen zá­por eső ért; esernyőm nem volt, de szemnesére egy jó barátom háza előtt voltam lelmoulem hozzá hogy < er­nyőt kérjek tőle.» •*Barátom, egy vén agglegény, azzal volt elfoglalva, hogy — mint adókivetésnél szokás — jegyzéket vegyen fel a cselédszemélyzetről.„Nos hány éves az idén*1, kérdé gazdasszonvát. ki inái* 10 év óta nála szolgál j *s kin meglátszott, hogy 4 X-et reg a háta mögött hagyott.„kn  1847-ben sziileífem“ , volt a válasz., . ».Igazán,** jegyző meg barátom, „de hisz a múlt *‘\i.eii 4 0 -a, azelőtt meg 4;>-öt mondott; úgy látszik, hogy évról-évre íia.aiahb lesz. ha i*z igy folytatódik, megerem, hogy még a kisdodúvúba »»eil kül leneiii.“A szegény asszony hosszú sóhajtásokkal hagyá *•! a szobát. látszott rajta, hogy nincs igen rózsás ko.Ívében„Te csak megmaradsz a réginek.“ mondám nevetve, ..még mindig oly szeretetreméltón viselkedet a szépnem iiállt. mint azelőtt . . . !)<* tudod-e mire akarlak kérni? adj nekem egy esernyőt kölcsön, mig haza érek.“„Esernyőt, ilyentele portékáin nekem soha sem volt“ — volt a válasz.„Soha !*„Mégis, egyszer volt »Jetemben egyszer; egyszer \uit esernyőin és egyszer vultam gyöngéd a szépnem iránt. Nem voltam én mindig érzéketlen a nők iránt sut egyszer csaknem megszerettem egyet. Ha meghall- gatsz elmondom : ezalatt meg majd ‘eláll az eső és eső után meg már nem kell köpenyegHol is kezdjem? Unsz esztendeje Irhet mikor egyszer engem is igy be ke gefeit az cső egy házba, mint most leged E-ernyőm peivze soha sem volt. Én gvülö- löm az esernyőt, melyet az ember rendszerint olvaukor hurd magával, mikul* nem kell. é*s mikor szükségünk volna rá. soha sincs kéznél, i i csak az ember örökké nem akar inasa lenni esernyőjének. .Szóval esernvóin nem volt, tehát bementem egy ház alá. Imgy ott várjak mig az eső eláll. Sokszor ki-kiilugtaui ejmnet. liogv a f(Jhó> ég télé* tekintsek. Mert hát az igaz. i.ogy az ember sohasem n<*zi olyan sokszor az eget. mint mikor e sik : persze, hogy nem ájtatosságból. Megengedem, hogy az eső valami egészen jó lehet, hasznos a földnek, de csak azt reste1- h‘m. hogy minek esik épen. mikor az ember utón van? Mért nem előbb vagy utóbb? E - ha az eső hasznos, minek patakzik le egyszerre a felhőkből, hogy az utakat fokukká változtassa és hegy aztán lefolvon ép olv gyor­san. mint a hogy jött. Hogy lehet olyan balgán gazdál­kodni mint odafenn ? ! Legjobb volna, ha nedvesség eső-, és szárazság napsugár nélkül lehetne!Ilyenformán gondolkoztam, mikor egyszer megint kidugtam a fejemet, hogy ég felé nézzek, de ekkor az első emeleti ablakban egv hölgyet láttam meg. kinéli » . 1 —' ——*szebbet ke >z« lui sem lehet. Ez a hölgy bizonyos nvug- talanságga — én legalább úgy hittem — nézett h* hoz­zám. Megkezdi »Jött már most a tül- és leka -sintgatás (a mely miitelet a pesti hölgyek olv mii.ősziesen értikI.em sokára e pillantások villámszikraként gyújtottak . . . teljes hévvel szerettem ! Bárhová néztem, csak az ö tü­zes szemeit láttam, melyek élénkén fejezték ki az ő sze­relmet — én legalább ugv hittem.A szerelem érzetétől igy áthatva alig vettem észre, hogy eg\ csinos szuhacziczus közelit hozzám az első emeletről egy szép selyem esernyővel, a>.on megjegyzést ragasztva hozzá, ! ugv legvek oly szives azt ha-ználatr • • Vután visszahozni Ekkor vetettem először kedves pillan­tó t esernyőre Örömteli szívvel nyitottam ki az esernyőt és ballagtam hazafelé.Hazaérve, |< sakhamar felöltöttem űr népi ruhámat és mihelyt megállóit az eső. elindultam a legszebb remé­nyekkel telve, hogy haza vigyem az esernyőt a szén nő- íiek, ki engem ugv szeret — legalább én ugv hittem.

K J  - * OvNem sokára felértem a kedves lakásra és egy rakás bók. meg annyi meleg szóval lejeztem ki köszöueteiuet, magam sem tudtam honnan jött mindaz!„A z Istenért, uram ! szakitá félbe beszédemet —minek ez a sok búk egv esernyőért ?**- _ %-„ ‘ Ói nemcsak az esernvőcit! Szeretet reméltósága, gyöngédsége, szívessége, jóakarata, kedvessége . . .„Honnan veszi ön ezt. mind — szakita ismét félbe — minek ez, hisz én önt nem is ismerem, előttem üu a legközönbösebb ember a világon !“A  legközönbösebb ember a világon! D 1 asszonyom. <*-ak nem szokás a fejet kidugni az ablakon, ilyen eső­ben, nem is szokás olvan nyugtalanságot mutatni. - olyan kíváncsiságot elárulni, ha nem törődünk val aki vel ! . .  -„Xvugtalanság, kíváncsiság? Bizony nyugtalan vol-• «77 « K J  v  «tani, az igaz. de miért ? Lássa, én vártam valakire és attól féltein, hogy az illető nciu jön fel addig, inig ön a kapuban van. mert hát ön nem is akart elmenni Onege.szen. «•„Es miért küldte le az esernyőt ?**„Hogy elmenjen! Most sem ért?..Es mit pdeiitelt az a mosoly az ablakból és az az integetés ? “„Nagy örömet, alig tudtam kifejezni, hogy elment.'*Ezzel aztán ajánlottam magamat.Látod hát én is voltam szerelmes nőbe és esernyőmis volt. de mindkettő csak egyszer életemben. Ny. II.( •' «Felelős szerkeszti: l)f. K Á R M Á N  Z O L T Á N .
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Van szerencsém a n. é. közönségére! tudat- ni, miszerint lakásomat és üzleti közp nti 11<»<Iá­mat folyó évi november hó 1 -1<»I RudapestreVnádor-uteza 20. sz. a helyezem át.Rozsnyón. 1893. október 0 -án.Tisztelettel
GRÜNMANN ARNOLD

a r ^ n y a liö té s  g é p n i.A lólindt tisztelettel tudatom a n é. közönséggel, liojjv leírni »bb;in egv 8 a a r i * * i a y a l i ö l ó  vásár-lottam. és azon mindenféle nagyságú »s alakú, valaminttéli Juger-liurisnvaknak a megkötését. is jutányos áron
• • 1pontosan és a legrövidebb idő alatt elkewzitein.Magamat a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva, maradtam kiváló tisztelettel

özv. G: egor-K raetschm ár Hermin.(Riuittszombat, Kroetty-uta&i. 15. sz. ti.)
A gcmörmegyei nep-1 >ank a három évre lekötött nóI 1U00 forinttól kezdve a kamat-4'.. száz. a ( H ie lte .Itimaszomlmt. 1893. októlier 12.

A z  igazgatóság.
I I J  Ö . W Ó S  I L l i l M M I  !ssi/int:Van szerencsém a nagvérdemü közönség- nek becses tudomására hozni, hogy helyben több mint három évtized óta fennálló

könyv-, papír-, írószer- es ra jzsze r-
kereskedesemvezetőére minden valósziniiség szerint a közel jövőben sikerülni fog egy B iit i in ö . a  fé v íi*  r o s b a u  lio>s/.ai»i> i l l ő i g  m i i I í í m I ö IIM /.atieró l megnyernem, s ekkép azon óhaj­tásomat megvalósítanom. Iiogv ezen fontos kulturális szükségletek kielégítésére hivatott vállalatomat ii j .  m o d e i ’ ii a l a p ­r a  fektessem.Ez okból a jelenleg több példányban rak­táromon levő számos, különféle szakhoz tar­tozó i r o d a l m i  m i i v e a .  úgymint : r«‘gó- i i H ‘ k  é s  H l i e N / e i K e k ,  t ö r t é n e l i i i i ,  p a « k« la g 6 g ia i  . g a / .« la ^ á g i és egyéb szakmunkák lölö«* p i  l i lA n y  a i n a  k .  to­vábbá többnemü lelhalmozott p a p í r - ,  i r ó -  e s  r a j z s z i T i i e l i
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mélyen leszállított árakonvaló eláru>itását határoztam el. Kiválóan ked­vező alkalom r*vilik ez által könvvharáiok. ka-* •színék, olvasókörök és könyvtáraknak számos jeles magyar miinek potom áron való beszer­zésére. továbbá magánosok, hivatalok és iro­dáknak a legkülönfélébb papír-, iró- és rajz- szer czikkekkel g y ís r i  á r a k  mellett való teljes felszerelésére.Ezen előnyös alkalmat, melyről egyetlen p n d n i  v á s á r l á s s á !  bárki m e g gy ő z ő d é s t szerezhet, a m. t. közönség szives figyelmébe ajánlva, vállalatom uj irányban való fejleszt- hetéséhez kegyes pártfogását és támogatását tisztelettel kérem.Rimaszombat, 1893. okt. havában.Kanná a S.
kön t/rkerexkedése.
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St '•* ’I*** V--

O r s i o i i íVan szerencsém a nagyérdemű közönségnek, különösen pedig a tisztelendő lelkész és t kántor tanító uraknak valamim a nemes gömöri egyházak­nak becses tudomására hozni azt, hogy pár hó óta iti tartózkodom és mind- nnemü hangszereket, kü­lönösen orgonákat jutányos áron igazitok, avagy újakat is készítek. Eddig Oláh-patakon, (íóeson, Fekete-patakon, Kis-Szlaboson, Haukován, Fekete* Lehotán. Kozlozsnváu. Ragályon, dolsván. Hisnvón, Mnisanyon. köviben. Siivetén. Liczén és Hurkúcsnn igazítottam az orgonát. Jelenleg a zeherjei tem­plom orgonáját tisztítom és hangolom. A megrende­léseket és leveleket október végéig oda kérem intézni.Továbbá ajánlom szolgálat készségemet minden­féle képek festesere. valamint megrongált álla pótban levőknek kijavítására; úgyszintén képkere­tek aranyozása és javítására.Munkámért jót állok.Eddigi itt működésem sikerét bizonyítványaim­mal igazolhatom.Zeherje, (u. p. R.-szombat) 1 Hí»:;, okt. 10-én.A nagyérdemű közönségnek alázatos szolgája:
J I  i n ii p «» <• * K  é I a ,2 — 2 orgonauiüves, pzepes-lőcsei lakos.

WZrűé iib* <■*
iiirlv lián villa előállítására alkalmas.
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í i A já n la to k  in lá z e n d ő k :A  i n a m  a rC 1 • á lta lá n o s  kítszéiibsínyn ré s / iV e n j-tá i’siOiit kÖ/.ponI i i g a / üa t ó ságo  fio /. w I» UBudapest. V-, bálvány-utcza 8.a H M K B O S ^
■ < X X K  ‘ K

w a g g o n  s z e d e t i k el adó.

- A riK'ltósiíjiOS báró Luz tnszky  Henrik osgyiíni iiradulniához hirto/.ó erclősé- 
<T0k))(‘U szedett m inteiry 40— 50 w agjionnyi egészséges cserrnakk eladó. Venni szán«lé-V- ~» “kozók forduljanak Osgyáriban az uradalom igazgatóságához.vr»  v / tJI

7 \\. : ~ ~
líirdetménv.%253 szám. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi EX. t.-ez. 102. íj-a értelméheii ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszécsi kir járásbíróság 1803». évi 121H). számit végzése következtében IBs*. E ió n il/ . i i }  l i l a  ügyvéd által képviselt .H o l i iA r  I s t v á n  javára .S lr l  I* ovi«** h á ^ z ló  hangouvi lakos ellen 240 frt s jár. erejéig fo­ganatosított k elégitósi végrehajtás utján lefoglalt és 540 Írtra becsült lovak, szarvasmarhák és takarmányból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1582.1893. számú végzése hdvtán ISO frt liátrálékos tőkekö-, _ - •vetélés erejéig Alsó-Hangon von leendő eszközlései é 1393 évi november ho 2 ik napján délelőtt 10 órája batár­időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­jegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok az 1881. évi E X . t.-ez 107. és 108. $-a értelmében kész­pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni.Kelt Rimaszéesen, 1893. évi október hó 19-én.Salamon Béla. kir jhirósági végrehajtó.

Jó), ajánlható és kiváló
alma és körtefajokbóladok —  biztos s legkönnyebb megismerés, esetleg meghatározás ózdijából — íajonkiiit

2— 3 drbot 10 krért.Csomagolás 10 fajnál 25 kr.Oltóvessző á 2 kr.Oltvány á 30 kr.
9 __

II a n á k  M a n ó,Tiszolez
Hirdetmény.5054. szám. — A iimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a  r i n i a -  * # .o in l» a li f Í4 il« a r é lip j  n / .ló r  végrehajtatónak l l ó -  /mn t l e l n a r  l!r/,«H‘ lK*l végrehajtási szenvedő elleni 450 forint tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő• . *_ i t #Csíz községben fekvő a csizi 10. sztjkvben foglalt Dózsa Molnár ivzséhet nevén álló 514 b, 354 a. brszámokra az árverést 801 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és bogy a teniiehh megjelölt ingatlan az 1893 évi deczember ho 29 ik napjának délelőtti 10 órakor Csíz községben a biró házához tűzetik ki. meg­tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni íogÁrverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bers- árának lo"„-át vagyis 80 frt 10 kit készpénzben, vagy az 1881: EX. türvény-ezikk 42. íjában jelzett árfo­lyammal számított és az 1881 ik évi november hó 1-én 3333-ik szám alatt kelt igazságügyminis/teri rendelet 8-ik íj-ában kijelölt óvadékkép»*s éitékpapir' iin a kikül­dött kezéhez letenni, avagv a/. l''.s l ik EX-ik t.-ez. lit» íj-a értelméheii a bánatpénznek a bíróságnál elöle-g»*s elhelyezéséről kiállított szabálvszerü elismervénvt át-• » *szolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1893. évi szept. hó l(>-ati.A rimaszombati kir. törvényszék mint tkönvvi hatóság.• *• c.

Altdorffer. kir. tvszéki biró.

Hirdetiindiv.I 200. szám. — Alulirí bírósági végrehajtó az l s s i .  évi EX t.-ez 102. ^-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszécsi kir. járásbíróság 1893 évi 190. számú végzése következtében Ha’ . S o m a  l i ^ y v é dáltal képviselt E l s ő  l i i a ^ a r  á l t .  b i/ .t . javára t t z e i i l i n i k l » « « ?  I s t v á n  ezinegés pusztai lakos ellen 177 frt 20 kr. s jár. ere éig foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 050 írtra becsült ökrök és sertésekből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mrlv árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróságnak »1030. és 1915. számú végzése folytán 59 írt 40 kr.liátrálékos tőkekoveteles. és eddig összesen 2 tol'ilit 7() kiban biróiiag már megállapított költségek erejéig Ri- maszéeseii a ki»/ség hazánál leendő eszközlesere .893 tvi novo :iuer n i 3 ik napjának d* lelőtti 9 órája batár­időid kitüzetik és alihoz a venni szándékozók oly meg­jegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok az. 1881. évi EX t.-ez. 107 és 108. íj-a értelmében kósz- fpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni.Kell Rimaszéesen, 1893. évi október hó 20-án.Salamon Béla, kir jhirósági végrehajtó.
p: • \
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A rimaszombati kir. törvényszék mint bányahatóság közhírré teszi, hogy a rimaiiuiráiiv-salgó-tarjáni vasmű-részvénytársaság részére (lömör-Kisliont vár- megye alispánja által az ált bányatörvény 133. § a értelmében 1802. évi február hó 10-én 2120. szám alatt kiadott előmunkálati engedély alapján a nevezett társaság rá- kosi vaskóbányáitól a vashegy-likéri sodrony-kötélpálya sarki szakaszához beágazőlag Rákos és Szirk községek liatárálmn egyezség utján szerzett területeken létesített lóvo- natu iiányavasiitról és Rákos község határában fekvő „Cotnordia t ’ornelia“ és „András László** védnevü bánya!*irtokok résziére ugyancsak <»gyezst»g utján szerzett földterületeken épített bányabdeprol k(*szitett mérnöki munkálatok, u. m .: kimutatások és térképeknek az ált. bányatörvény 117 és 118 f a i b a n  foglalt intézkedések szem előtt tartásával esz köz­lendő meg hí telepítésére és a tárgyalás megtartására határnapul 18 J3. évi november 
ho 8-anak d i‘. 9 órája, a hely színére Rákos községbe, a társulati bányatelep irodá­jába. és folytatólag 1893. évi november hó 9-nek d. e. 9 órája, a helyszínére Szirk községbe, a biró házához tűzetett. Miről a kir. törvényszék az érdekelt felekid azzal ér­tesíti, hogy jogukban áll a hitelesítendő munkálatokat, a nagyrőczci kir. járásbíróság telekkönyvi osztályánál, valamint a rimaszombati kir. törvényszék, mint bánva bíróságnál megtekinteni, es hogy az érdekelt telek elmaradása a hitelesítési eljárást akadályozni nem fogja.Rimaszombatban, 1893. október hó 10-én.

Dr. Kalocsa)’,kir. törv.sz. jegyző. Kuhin) Lkir. törvsz. tűnök
I O O O ORím aszom hat, 1893 Nyomatott K ú Im*I) M ik ló s  könyvnyomdájában




